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NPEANCITOBHWE

Jdaunoe nocodie crtasut nepex coboil YHCTO NPAKTHUCCKHC MEeTH i
HH B Koeil Mepe He 3aTparuBaer Kakux-a100 BOHPOCOB, CBH3AHHbLIX
¢ obuieit Teopueil CHHOHHMHIL.

3ajnaueil HaCTOALLCTO CIAOBAPS SABISCTCH MOKA3aTh Pa3aHuie B 3Ha-
UeHNH HIH B YCAOBHAX YHOTPeGJCHUSA MEMIY HPHBOAMMBLIMIH B HEM
CJI0BAMH.

[Tockoabky nocobue NpeaHazHauCHO JUIs TeX, ucil POoJHOll A3BIK —
PYCCKHHM, aBTOp IIpH BbIGOpE CJOB, NOMMEKAUHX 06 BACHEHNIO, HCXOLHT
U3 JIEKCHYECKHX TPYAHOCTEH, BO3HHKAIOWMX NPH H3YUCHHH PYCCKUMI
AHIIHHCKOrO  A3bIKa, @ ,CA0Ba OAHOro #A3blka B OOJLIIUHCTBE CAyuden
He MPOCTO COOTBETCTBYIOT CI0OBAM PYIOro s3bikKa, a HAXOAATCS C HUMH
B BeCbMa CJOXKHLIX H MHOrOOOpasHbLIX OTHOIICHHAX®, !

[Ipy TOAKOBaHHM €10B, BXOAANX B TOT HINH HHOIl CHHOHHMHUECKHIT
pAll, YUHTHIBAJACA TOT (JAaKT, YTO B pAJAC CayyaeB MHOrO3HayHbLie CI0Ba,
110 MHOTHM CBOHM 3HAQUCHHAM HE CHHOHHMHUYHblE JAPYI JpYyry, nHepeso-
JIATCA HAa PYCCKHIT #3bIK NOCPeICTBOM OIHOTO W TOro ke caopa. Ha-
npuMep, raarodant to hold u to keep noutu Bo BCex Cayuasx MOryT Gblib
nepeseJieHbl MOCPENCTBOM PYCCKOro riaroia ‘Aepwmarb’, XoTs MHOTHE K3
3HayeHUil 3THUX [JIaroJoB He CHHOHMMHUHBL Apyr Aapyry. [las nmoaHotsi
ONUCAHHUS CMBICIOBOIO COJEepPXaHUsA 3THX CJI0B, Jaxke HE HMeOUIHe OT-
HOWTCHHA K SABJICHUIO CHHOMHMMHH 3HAUCHHSA IPHBOIATCH B NPeLIaraeMom
cioBape B CHNEUHAJbHBIX NPHMEYaHHUSX.

Pacnonoxenne €10B B CHHOHHMHUYCCKOM Psy NPOBOJKIOCH IO Clle-
AyloUeMy NPHHUMIY: B KaueCTBe 3ariaBHOTO CI0BA CJAOBAPHOI CTaTbH
ToMeIaeTcst TOT wiel CHHOHMMHUYECKOro psaja, 3HayeHHe KOTOPOro, Kak
NpPaBUI0, He COMEPKHT B cele KaKMX-THOO 0COOBIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB,

1 JI. B. lllep6a. Pyccko-dpanuysckuii ciosapb. Ilpennciosue ko
BTOpOMY H3Jauuio. Mocksa, 1955,
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NPHAAIOUIKX BbIPAXKAaEMOMY HMH TOHATHIO HEKYIO JOMOJHHTEIbHYIO Xa-
PAKTEPHCTHKY, M KOTOPHIl ABIAETCA CTHAMCTHUECKH HelTpaibHbIM,
T. €. CI0BO, KOTOpoe HMeeT HauOoaee o6oO6uleHHoe 3HauenHe. Takmwm,
HanpuMep, sBiaserca raaroa to look B cHHOHMMHuUecKoM panxy to look, to
stare, to gaze, to glance, to eye, to view, to peep, to glare, to gape
H cyluiecTBuTeabHoe smell B cunonnmuueckom pany smell, scent, odour,
perfume, fragrance.

[Tocaennee mecto B CIOBapHOIl CTaThbe OTBOAMIOCH CIOBAM KHHMKHBIM
H MaJlo ynoTpeGHTebHbIM,

B Tom cayuae, ecam B CHHOHHMHUECKOM psiy HeT Takoro o6o6uieH-
HOrO 0 CBOEMY 3HAUEHHIO M CTHIMCTHUECKOil OKpacke uieHa, TO B Ka-
yecTBe 3arJaBHOrO CJI0BA CJIOBAPHOI CTaThbH M30Hpaacs Hanboaee MIHPOKO
pacnpocTpaHeHHblil 4leH JTaHHOrO CHHOHMMHUECKOro psja.

CnoBo, uMelouiee o6o6ujalouiee 3HaueHHe, MOXET 3aMCHATH BCe
Ipyrue CiI0Ba CHHOHHMHYECKOrO psifia, pasymeercs, ¢ HeHM3GewkHOIt yTpa-
TON NPH 3TOM TeX CMBICAOBBIX H CTHIHCTHUECKHX OCOOEHHOCTell, KOTopble
NPUCYILH 3aMeHAeMOMY CJI0BY. B HeKOTOpbIX CHHOHMMHYECKHX Ppsaaax
eCTb CJ0Ba, KOTOPble MOrYT B3aHMO3aMEHATLCA H YNOTpeGasTbcA B CO-
BPEMEHHOM aHIIHICKOM A3blKe 6€3 0COOBIX CMBICIOBBIX Pa3aHuMil B OIl-
pe/leleHHOM KOHTEKCTe M CHTyauumd. B Takux cayuasx B CIOBape yKasbl-
BAETCA HAa BO3MOXKHOCTb CBOOOIHOII B3aMMO3aMeHbl 3THX CIOB.

CnoBapb He IpeTeHAYeT Ha MCUEPIIBIBAIOLIYIO TOYHOCTH BCEX Onpe-
JeNeHHil, Tak Kak MHOTHE OTTEHKH 3HauYeHUl CHHOHHMHH TPYIHO
H0JJIAI0TCA CTOMAb CXHATOI XapakTepHCTHKe, KOTOpas 110 HeoO6XOXHMOCTH
NomkHa ObITh IIPHHATA B CaoBape. B HEKOTOPBLIX caydasdx ompejeneHue
CTHIHCTHYECKONH OKPACKH CHHOHHMOB MOXET ObITh 10 H3BECTHOI CTelneHH
CIIOPHBIM, TaK KaK aHrIHiICKHe CJIOBapH CHHOHHMOB JadeKko He BCeraa
[Ial0T COOTBETCTBYIOIIHE CTHIMCTHUECKHE MOMEeThl, H CYXIEHHA aBTOpa
OCHOBbIBaJINCh 60JIbINEll YaCTbI0 Ha ero CoOCTBEHHBIX HAaGMIONEHHUAX Hal
ynorpe6aenHeM 3THX CIOB B AHIMHICKOI XYXO0XeCTBEHHO{l JauTepatype.

B nmanHoM cioBape pasiMualoTCs CJI0Ba: HEHTPaJdbHbIE MO OTHOLIEHHIO
K CTHAHNCTHYECKOH OKpacKe, JHTepaTypHble, ynorpebisemble B J4Tepa-
TYpHOI peuH, NHCbMEHHOH H YCTHO!, pPa3roBOpHble, YHoTpebaseMble
B DasrOBOPHOM CTHJAE peYH, KHHXKHble, yrnorpebisemble PeIKO HIH
B KHHXHOM CTHJE peuM, H CJI10Ba, HMelllHe O(UUHATLHYI0O HIH TOpKe-
CTBEHHYIO OKPacKy.

B croBape npuBonATCA CHHOHMMHYECKHe Psbl HE B MOJHOM COCTaBe.
B Hux BkmOueHH TONbKO HauGosgee ymorpeGuTenbHbie cioBa. [lTosTomy
MHOrHe U3 NPHBOJIUMBIX CHHOHHMHUECKHX PAI0B MOrIH Obl GbITh Mpo-
JIOMKEHbl, TIaBHBIM 06pa3oM, 3a CYeT CJIOB PefKO YHoTpeGaaeMbIxX.

JlauHblif KpaTKUH CI0Bapb He CTAaBHT Ledbl0 NaTh MOJHOE, UCYEPIIb-
Balollee ONHCaHHEe 3HAYEeHHA H TOHYAHIIMX Pa3iHuMil MEXIY MPUBOIH-
MbIMM  CIOBaMH, HO CTPEMHTCA II0Ka3aTh TOJAbKO OCHOBHbIE DPa3IHYHA
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MPHBOJIMUMBIX CI0OB MO JIHHHM CMBICIOBHIX OTTEHKOB, CTHIHCTHYECKOli
OKPAaCKH, COYETAaeMOCTH C JDPYTHMH CJ0BaMH M IPYrHX ocoOeHHocTeil
ynorpe6aends. [1puBoJHMbIC Pa3THUMA HITIOCTPUPYIOTCA IIPHMEpPaMH,
B3ATHIMH H3 TEKCTOB YueOHMKOB Iasi aHrauiickoro assika aas VI IX
u X KJaCCOB CpelHeil IIKOIbl, a TaK¥ke H3 [IPOMU3BEIEHHIT aHrIHHCKOI
XyMO¥ECTBEHHOI THTEpaTypbl M M3 aNaNTHPOBAHHBIX H3JaHHil. Bce nmpu-
Mephl IlepeBeieHbl Ha PYCCKHIT fA3bIK.

B koHue ciroBapsa uMeercs JBa ykasaTeas — aa(aBHTHHII M mocra-
TeHHbIH,

ABTOpP NPHHOCHT ray6oKylo 6:1aro1apHoCTb J0LeHTY JleHunrpaickoro
rocynapcreesHoro yuuepcutera um. A. A. 2Knawosa H. H. Awmocosoii

33 NMOMOLLb LEHHBIMH COBETAMH, OKA3aHHYIO NPH CO3/1aHHH JAHHOrO [10-
cobus,
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To allow

to permit
to let

‘mo3BosiATL’, ‘paspemarts’

OTH TJ1arojbl PasaHYaloTCsl MO JIONOJNHHTEJIbHON XapakTe-
PHCTHKE BBIPAXKAEMOTO HMH MOHSITHS W TO CTHAHCTHUYECKOH
OKpacke.

To allow ‘no3Boasitb KOMY-A400 uTO-IHOO Meaath’; ‘NaTh
NPABO, BO3MOKHOCTb YTO-THOO crenats’. MoxeT HMeTb CMbI-
CJIOBOH OTTEHOK ‘He yJIep:KHBATh OT KaKoro-iubo AeicTBHs,
‘IOMYCTHTb, YTOOBI UYTO-AHOO ObLIO caenaHo’. CTHAHCTHUECKH
HEHTpPaJbHO.

Dad never allows me to swear. (Kipl.) [lana Huxoz2da
He nosgo.asiem (He paspeuiaem) MHe py2ambCsl.

At last they (Tom and Maggie) were allowed to carry
away a number of jam puffs. (/X) Haroney um (Tomy
1 Mazen) no3goaudi yHecmu HeCK0.AbKO NOHHUUKO8 C 8a-
peHveM.

Jack was allowed to come too, and he barked at the
porters, and the station-master, and even at the train as
soon as it appeared. (Ad.) Howcexy modce paspewn.a noimu,
IL OH AQS1 HQ HOCUABUUKOS, HA HAYAAbHUKA CMAHUUU 1
daxce Ha noe3od, KAk MOAbKO OH NOSIBUACS.

To allow ynoTpel.sieTcss NpH BEKJIHBOH mpochbOe:

Pray allow me to detain you for a moment. (W.) [Tooxca-
Ayiicma, pa3pewume MHe 3a0epircams 8ac HA MUHYMY.

Will you allow me to use your pen? (Hr.) Paspewume
80CN0.16308AMbCA BAUUM NEPOM ?



To permit MokeT MMETb CMBIC/IOBOIl OTTEHOK ‘nperoCTa-
BHTb NpaBo 4To-1M00 Nenaib’. [lo cpasrennio ¢ to allow to
permit WMeET HeCKO/AbKO GoJee OPHLUHAIBHYIO OKpacKy. [lpu-
HAJIIEZKHT K UHMCJY CJOB JIHTEPATYPHBIX.

The sentinel permitted the strangers to pass when they
had given the countersign. (Wbst.) Hacosoit pa3zpeuun.t
He3HAKOMYyaM npoimu noc.1e moz20, Kaxk OHIL CKA3A.lu
napo.iv.

No person but yourself is permiited to lift this stone
or enter the cave. (Ad.) Huxomy, kpome sac, He pa3pe-
waemcst Hu NOOHUMAQMb KAMEHb, HIL 8X00umv 8 newepy.

Because of his complaint he was not permitted to play
cricket. (Cr.) Bearedcmsue ez20 60.1e3Hu, eMy He paapeiun.at
wepamo 8 Kpukem.

°

B coBpemennonm s3bike caoBa to allow u to permit moryr
M HE AMCTb BbIIIEHA3BAHHBIX CMbICJIOBHIX OTTEHKOB H B3dHMO-
3aMEHSIIOTCS HA PABHBIX IPABAX, COXPAHSIs TIPH ITOM NMPHCYILY IO
MM CTHJIHCTHUYECKYIO XaPAKTEPHCTHKY (CM. BHILIE).

Smoking is not allowed here. (Hr.) Kypumbv 3decv He
puaspewaencs.

Smoking is not permitted in this theatre. (Wbst.)
B amox meimpe kypums He paspeuiaemcs.

I should be obliged to you, if you allowed me to go
with you for it is very late and 1 am a stranger here.
(Hitch.) S 0voy sax oueHs 00513aH, ec.au 8bl pagpeuinme
MHE noitmi ¢ 8ami, max Kax O4eHb NO30HO 1 sI 30ech
snepsoLe.

Mr. Worthing, there is just one question 1 would like
to be permitted to put to vou. (O. W.) Mucmep Yopmune,
ecmy movKk0 00uH BONPOC, KOMOPLLIL S Obl X0meaa, ec.au
8v. paspewnme, 3a0amo Bail.

To let nveer CMBICIOBOH OTTEHOK ‘momyckaTh’, ‘1aBaTh
BO3MOXKHOCTb'. C TAKHM OTTEHKOM 3HAUEHHS He MOKET 3a-
MEHATbCSl C/0BaMu-CHHOHHMamu to allow u to permit. [lo
cpaBHenHio ¢ to allow nmeer Oo/ee Pa3rOBOPHYIO OKPACKY.

He was a most unsociable dog. He did not let them
lay hand on him. (/. L.) Ox (nec) Ooi.1 ovens HeoOwume.1p-
HoM. OH He no3goasia (ne dasa.r) um dompausamocsi 00
ceos.

This fellow did not let me pass the footbridge. (Ad.)
Imom Ma.tvil He n0380.15.1 (He dasa.l) MHe npoiimi no
neuexo00HoMy MOCHULKY.
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Mpumcuanus 1. To let tpebGyer mocie cebs ynoTpebaeHnus
MECTOHMEHHA B 00'BEKTHOM NaJe¥Ke IIH CYLUeCTBUTEILHOr0, 32 KOTOPLIM
caeayeT MHOUHUTHB Ge3 NPHHHGHHHTHBHOI uyacTHile! to.

Don’t let the children come near the edge. (Cl) He pa3pewaiime
demsiys nooxXooums Kk kparo.

2, Tolet B paccmMaTpuBaeMOM 3HAUEHHH He YNOTPeOAALTCA B 1ACCHB-
Hoit opwme.

3. Ilpu ynorpebaenun ¢ raaroramu to drop ‘ponsars’ u to fall

‘manate’ (B NPAMOM M NMEPCHOCHOM yuoTpe6aeHun) riaarol to let Ha pyc-
CKHMif A3BIK HE TMEePEBOJANTCH,

Shall we let the matter drop? (Hr.) Moacem Gomes, ocmagus anon
pas208op? (1oca. Gpocust Imom 8onpoc).

She has let her matches fall in the gutter, and they are all spoil-
ed. (0. W.) OHa yponuaa cnuyku (1oca. daaa us ynacnis, dony-
cmuaa, 4Mo0s OHIL YNaAlL) 6 CMOYHVIO KAHABKY, UL OHUL 6Ce UCHOp-
muAuch.

To let Taxike ynorpeb.sieTcst NMpH BEXKJIHBON NpochOe;
B 3TOM CJyude OHO MOZKET B3aHMO3aMmeHsaTbesi ¢ to allow,
0/1HAaKO 004 IJaroJa COXPAHSIOT MPHCYIYIO MM CTHJIHCTHUE-
CKYIO XaPaKTEePHCTHKY (CM. BbIlLe).

Let me tell you how 1 first read it (that story). But
no; first let me introduce you to the staff. (X.) Pasape-
wume MHE PAcCCKA3amb 8aM,KAK 5L 8 nepsulil pa3 npoye.i
e20 (paccxas). Ho Hem. Pagpewnme cHataaa RO3HAKO-
Mumsy 8ac ¢ COmpyOHUKAMIL.

Allow me, Sir, to introduce you to my fellow-travel-
lers. (Ch. D.) Paspewuwme, c3p, nO3HaAKOMUWIb 8AC € MOUMIL
CRYIMHUKAMIL.

Bo Bcex ocTaabHbix cayyasx raaroa to let He MoKer 3a-
MeHsITbes Taaroaamu to allow u to permit.

To answer
to reply
to respond
to return

‘orBeuars’

DTH TJIaroJbl pPasaHyaloTCd mo JIONOJTHUTEABHON XapakTe-

DHCTHKE BBIPAKACMOT'O HMH TOHSITHS M TO CTH/IHCTHUECKO
OKpacke.

To answer ‘orseuarr komy-am60 Ha uTo-1M60’. [aaron
3TOT uMeeT Haubo.1ee 000OIICHHOE 3HAYEHHe M MOKeT 3aMe-

HATbL BCE UJCHBI TdHHOI'O CHHOHHMHUECKOTO Ppsifd; CTHJIHCTH-
YECKH HENTPA/ICH,



Ynorpedasercss oH ¢ OecnpeIOKHBIM Jl0M0MHeHHeM (to
answer a question, a letter, the telephone call, a greeting,
a request, a charge omsewams Ha 8onpoc, nucomo,
me.1ePOHHbLIL 380HOK, NPUBEMCIMBILE, BPOCHOY, MPeOOBaHLe).

Holmes had not yet opened his mouth to answer my
question when we heard a knock at the door. (C. D.)
Xoamc He ycne.l ewe 0nkpbims pma, 4imoObl OmM8emunty
Ha MO 80npPOC, KAK Mol YCAbULAIL CIVK 8 08epb.

Please, answer my letter as soon as possible. (Kirk.)
[Toxcaayitcma, omsemome HaQ MO RUCOMO KAK MONCHO
cKopee.

['maron to answer ynorpeOasieTcsi NpH BBEIEHHM Kak
NpsAMOH, TAK W KOCBEHHON pPeuH.

“l need the money to-day,” Martin answered firmly.
(X.) Mue HyocHbL OeHbeir Ce200HsT, — m8epdo omeemu.n
Mapmun.

“Well, nurse, how is she?” Bessie answered that I was
doing very well. (Ch. Br.)— Hy, Hans, kax ona?— Beccu
omeemuaa, 4mo s 4ygcmayvio ce6st X0opouLo.

an.\IC‘l anue. He cmemmusarn: to answer ¢ NpeaIToOXHbIM 10-
IMOTHEeHHAEM, BBOJHMBIM [MPeII0rom for umeer 3HaueHue ‘GbITb OTBETCT-
BeHHbIM', ‘OTBEYATL 3a UTO-IMO0’ M B TAKOM Clyuyde He BXOIUT B JaH-
HbIIl CHHOHMUMHYECKHUIl pAl.

I can’t answer for his honesty. (Hr.) S He mo2y omsevams 3ua
€20 HeCcHHOCMD.

To reply wumeeT Takike 3HAUEHHE ‘OTBEYATb HA UTO-IHOO';
OTJIHUAeTCs OT to answer MO CTHIMCTHUECKOH OKpacke: to
reply — cioBo JmrepatypHoe. Kpome Toro 3rtor raaroa ymo-
Tped/IfeTCs ¢ MNPeMOKHbIM 0NOJHeHHeM, BBOIHMbIM Tpej-
norom to (to reply to a question, to a letter, to a salute,
to a charge, to an argument omseuams Ha 80npPOC, NUCHMO,
nougem, mpebosanue, 00800, to reply to the enemy’s fire
omeeuanb Ha 020Hb Bpaza).

Do you wish to reply to criticism? — No, I have noth-
ing to add to my previous remarks. (Cl.) Bo. xomume om-
gemumv Ha Kpumuky?— Hem, mHe Hewezo dobasums
K MOMY, HMO si paHblie 2080pUA.

But now her eyes defied him and he replied to their
defiance. (Hitch.) Tenepv ona cmompe.ia HQ HE2ZO Bbl3bi-
galouie, U OH OMBEMUA HQA ee B8bl3bl8AlOUILiL 832.1510.

There was something in it that she did not know how to
reply to. (Hitch.) B amom 0bl.10 uwmo-mo maxoe, Ha 4mo
OHA HEe 3HA.1A KAK OMBemiLInG,
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To reply ynorpeOuisieTcss npH BBEJEHHH KAK TPSIMOK, Tak
H KOCBEHHOH PeuH.

Michael had entered. “Hallo, Sir!”™ "Hallo!” replied
Soames. (G.) Maiika gowe.1. — 30pascmsyiime, cap!—
3dpascmgyiime, — omsgemu.t Conc.

[ asked my cousin if she thought it could be a dream,
and she replied that she was just about to ask me the
same question. (J. J.) 5 cnpocu.r Mmoo kvauny, He dvmaem
AL OH@, 4MO MO MO2 Obimb COH, U OHA OMBeMU.IA, UMO
KaK pas cooupa.dace 3a0amv MHe Hoin Jice Camblil 801 poc.

To respond nyeeT cae1yiouMil CMbICIOBOR OTTECHOK ‘OT-
BeuaTb Ha uTO-1M00 (npocbOy, TpeboBakHe, ockopO.ieHHe,
oOpauleHHe 3a IIOMOLIbIO, MPH3bIB) JEHCTBHEM, a He CJAOBAMH';
ynoTpeOaseTess ¢ MPeIJIOKHbIM  JTONOIHEHHEM,  BBOIHMbIM
npertorom to (to respond to an action, to a demand, to
an insult, to an appeal for help, to a call omsewams nHa
deiicmgue, mpeoosauue, 0CKopo.1eHue, nPu3vi8 3a noMoubio,
8U31LM); HMEET SPKO BBIPAKEHHYIO KHHAHYIO CTHIHCTHUECKYIO
OKPACKYy.

He responded to the insult with a blow. (Wbst.) Ou
omeemu.l Ha OCKOpO.1eH1e YOapo.

She never responded to his opinions. (Ch. Br.) Eeo
MHEHUuSL He HaXo0u.1u y Hee omk.auxa (L0CIA. OHa HUK020a
He omsexa.id...).

Her loneliness was excessive and she readily responded
to Marian’s greeting. (Th. H.) OHa oueHb cu.ibHO 4y8CIM-
808a.1a CB0€ OOUHOYECMBO W OXOMHO Omgemu.la Ha npu-
gemcmeue MapuaHel,

To respond ynortpe6asercst TAKKE W NPH BBEJICHHH TPSAMON
peyH.

“Can you promise to return?” “No, she can’t,” respon-
ded Martin. (Ch. Br.) Mooiceme .1t 8bt 002 uyams 8epHyMbCSL 2—
Hem, ona we mooucem,— omsemu.r MapmuH.

To return MO:KeT MMeTb CMbICIOBOH OTTEHOK ‘BO3pArKaTh’,
[lpuHanieKUT K CJAOBaM JMTEepaTypHBIM W yrnorpeO.asercs
T1aBHBIM 00Pa3oM IPH BBEACHHH NPSAMO PeuH.

“There’s a sheet of letter-paper,” he returned. “Did you
ever buy a sheet of letter-paper?” (Ch. D.) Bom aucm
nowmosoi 6ymazi, — omsemu.t OH. — Bax c.ayuaaocs koz20a-
HUOVOb nOKYRAms XOMb AUCH NOYMOBOLL Oyiazu ?

“What is money after all!” said Mr. Dombey... “l mean,
papa, what can it do?” returned Paul. (/X.) Ymo maroe
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O0enn2l 8 KOHCUHOM cueme— cxasa.n mucmep Homou...— A,

nana, Xouy cka3amb, Umo oxu mMo2ym cde.rany 2— 803pa-
3w [1o.aw.

[Mpumeuanne He cmemnsarp: raaroa to return HMeer Takke
3HaueHHe ‘BO3BPAUATHLCS’ 1 B TAaKOM Cayvae B JaHHDLHT CHHOHHMHUYECKHIT
psill He BXOJHT.

So he spent the dav at his club and returned home late in the

evening. (0. 1)) Tax on npogea 8eco OeHb 6 c80eM KAY0e U BEPHYACS
00MOI MO.1bKO NO3OHO 8edeposL.

To ask
to beg to implore

to request to beseech
to entreat

‘TWPOCHTL', ‘yMOJATH

DTH T1aroJabl OTJIHYAIOTCS ApVyr OoT Apyra B OCHOBHOM IO
CTeneHH HHTCHCHBHOCTH BbIPAKAEMOI'0 HMH JICACTBHA H 1O
CTHJIHCTHYECKOM OKpacke.

To ask umeer HanbOosee 00OOILEHHOE 3HAUCHHE; CTHIHCTH-
YeCKH HEHTPa/IbHO; MOKET 3AMEHAThb BCE OCTaJbHble YJEHbI
3TOTO Psijia.

Ynorpedasercs:

1) C OecnpenaokupiM  ponoaxeHHemM (to ask something
of a person npocums umo-Hudyds y Kk020-4100, to ask a
person to do something npocums K020-.1u00 cde.aams 4mo-
Au00):

She was ready to ask help of anyone. (Car.) Ona 2o-
mosa Obl.1a NORPOCUMb NOMOWL ¥ K020 Y200HO.

I am going to ask a favour of you. (Hr.) 5 cobuparoce
nonpocums 8ac 06 000.19CEHUN.

I shall not ask anything of you. (Ad.) 51 Huuezo He
nonpouty V' 8ac.

I asked her to give me Gulliver's Travels from the
bookcase. (Ch. Br.) S nonpocu.aa ee docmamv mHe ,[1y-
meutecmsust [y.aaugepa* u3 wragaq.

2) C npeln0KHBIM JIONIOJHEHHEM, BBOJMMbBIM MPEIJOrOM
for (to ask for something npocums weeo-11u00):

What did he ask you for? (Cl) O uem on 8ac
npocua?

He has fever, and is asking for oranges. (0. W.) ¥ nezo
Hcap, u OH NPOCWIN ANesCUHOB,
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[ asked for the pen, ink, and paper to write to Peggot-
ty. (Ch. D.) Sl nonpocua nepo, uepuuaa u 0yiazy 0as
mo20, 4moobs. Hanucams [lezommu.

Mpumeuanne. He cmemusarn: raaroa to ask mmeer Takike 3Ha-
yenye ‘MpHIIalATL Koro-in6o’ (to ask some one to dinner npueaauiants
K020-2100 K 06Gedy; to ask some one to dance npueaauwams K020-1160

mauyesams). B TakomM cayuae OH B JIaHHBIN CHHOHHMHUECKHH PAJ He
BXOJHT.

She could ask him to lunch in South Square. (G.) OHa so2ra Ovl
npuzaacums e20 Ha sasmpax 8 Caym Crsep.

To beg HMeeT CMBICJIOBOH OTTCHOK, YKAa3uDaoUWi Ha
0osiee HACTOATEJBLHYIO H CEPbe3HYIO MpockOy, CONPOBOIKAAI0-
IYCsS GYBCTBOM NOKOPHOCTH, CMHpeHHs; to beg — ‘pocHTb
0 ueM-J1H00 HEOOXOAHMOM, O KaKOM-JHOO Cepbe3HOM OJ0JIKe-
HHH.

Ynotpe0asercs:

1) C Gecnpennokubin Jlonoanentem (to beg some one to
do something npocume Ko20-4160 cdesame umo-100).

Oliver fell on his knees and clasping his hands togeth-
er, begged them to kill him if they pleased rather than
send him away with that dreadful man. (Ch. D.) C.tusep
YynaL HAQ KOACHW 1, CHCAB PYKW, YMOAAA ux yOume €20,
ecau UM Y200HO, HO HE OMCLLAQIMG €20 € 3IMUM YIHCACHOIM
HeN08eKOM.

They begged us not to punish them. (Hr.) Onn npo-
CuAlL HAC He HAKA3bl8amb ux.

2) C npeisoKHBIM JIONOJHEHHEM, BBOJHMbIM:

a) Ilpeanorom for (to beg for something npocump 0 wem-
2u60):

He was so poor, that he had to beg for food. (Hr.) Ox
Ovin max OGeden, umo doazcen Obl4 RPOCUMb HA NPO-
numadue.

6) Ilpennorom of (to beg of a person npocums y Ko020-
Au00):

I would beg of vou to reconsider your decision. (0. W.)
S nonpowy sac nepecmompems 8auie peulexie.

Mpumeuanue He cmemnsars: raaron to beg Moxer HMETb 3Ha-
YeHHe ‘IPOCHTh MHIOCTHIHIO'. B TaKOM Clyuae OH He OTHOCHTCA K 1aHHOMY
CHHOHUMHYECKOMY PALY.

A beggar arrived at a town where he had begged once or twice

before. (Ad.) Huwui npuwen 8 20pod, 20e OH yice He pa3z npocuir
MULOCMBIHIO.

To request mo cpasHenuio ¢ raaroiom to ask umeer oT-
TEHOK Go.sbluel O(MHLHAIBHOCTH, TOAYEPKHYTOH BEIKJIMBOCTH
H ynorpe0asercs AJas BbIPAKEHHs BEKJIHBOW HJIH O(pHIHA/Ib-
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HOU TPOCLOB HJIH MPHIJIALICHHS; TIPHHALNEKHT K YHCaY CJIOB
JIMTEPATY PHBIX.

George requested that we would not talk about these
things. (J. J.) docopdac nonpocu.i, umodsl Mol He 2080 P
0 MAaKux 8euyax.

Visitors are requested not to touch the exhibits. (&r.)
[Tocemuwme.ieit npocsim He mMpoans PpyKAMu IKCHOHAMbL.

We request you all to be seated. (C/.) Mot npocuat sac
8cex caoumocsi.

To entreat nojuepkuBaeT HacTOATENbHYIO NPocbOy Co
CTPEMJICHHEM ECAUCCKH YTOBOPHTb JHIO, K KOTOpomy oOpa-
HAI0TC W MPEO10AeTh ero  CONPOTHBICHHE — ‘yMOJITh  (to
entreat a person to show mercy yamo.ssms x020-41100 0Ka-
samb Mmuaocepdue, to entreat a favour of someone ymo-
Astmb 00 0MO0ANCOHIIL K020-.41100); TIPHHALIEIKHT K YHCIY
CJIOB JHTEPATY PHHIX.

Pray excuse me, if you can, to the amiable Miss Sharp,
for my conduct at Vauxhall, and entreat her to pardon and
forget every word 1 may have uttered when excited by that
fatal supper. (Th.) [looca.ayiicma, u3guHumecr 3a MeHS
neped mu.o0i muce [Llapn 3a moe nosedenue 8 Boxcxo.ae
uw ymoaume ee npocimuib 1w 3a0bing kaxcdoe €.1080, KO-
mopoe s M02 MoAbKO CKA3QAMb 8 B0AHEHIN 30 IMUM POIKO-
BbLM VICUHOM.

“Are you ready to go, David?” I answered no, and en-
treated her not to let me go. (Ch. D.)— Bot 20mose. udmu,
Jagud 2— Sl omsemu.1, wmo vem, u yMo.15.1 ee He OMnyCKamb
MeHH.

To implore ykasbiBaeT Ha ewte GOJbLIYIO HACTOHYHBOCTD
B mpocbOe M eJaHHe YMOJHTb JIHIO, K KOTOpoMy o0pa-
IMAIOTCsT; CHIBHO 3MOLMOHAJILHO OKPALIEHO H TPHHALICKHT
K 4HCJAY CJOB JIMTEPATVPHbIX.

“Mr. Jingle,” said the aunt, “I entreat —1 implore you,
if there is a dreadful mystery connected with Mr. Tupman,
reveal it.” (Ch. D.) Mucmep [xncuneas, — cxasaia me-
myuKa, — S O4eHs NPouLy 8ac, si VMOS0 8ac, ecAu ecimb
KaKas-Hu0yVob YIUCACHASL MAHA, CBA3AHHASL € MUCMEPOM
TanM3HoOM, Omipoilme ee MHe.

The Lady Rowena, however, had at the same time been
approached by the old man’s daughter, who kissing the hem
of her garment, implored her to have compassion on them.
(Ad.) Odnako, K aedu Possne nodow.ra 004b cmapuxa,
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Komopas, yeays kpaii ee 00excdvl, VMOASAA CHCAAUMbCS
HAO0 HUMIL.

“No, no, Jack, I implore you not to do that,” she cried.
(C. D.) Hem, nem, [cex, st yM0Asio 8ac He 0eAambv
3moz0! — BOCKAUKHVAQ OHA.

To beseech ykasbiBaeT Ha HACTOSITEJIbHYIO NPOCLOY, CBi-
33HHYIO C 4YBCTBOM TPEBOTH M 0eCIOKOMCTBA 3a ee HCXOI;
HMeeT OTTEHOK TOP/KeCTBEHHON HACTOSITEABHOCTH: ‘VMOJSITh
BO MMs 4ero-iHoo’, ‘3akavHath’ (to beseech a person’s fa-
vour ymoasime 00 odoadceHun, to beseech someone to
do something yamo.zsime ko20-au60 cdeaamv UmMo-HuoyYOb,
to beseech a person for somebody yao.tsams rozo-.tuéo 3a
K020-HUOYOb); SIBISIETCS CJIOBOM KHHIKHBIM.

I beseech you to let this sick person be transported with
care and tenderness under your protection. (Ad.) 5 vmo.zs0
8ac paspeuinmy nepeHecmu Mmoo 00.AbH0Z0 OCINOPOAHCHO
1 3a060m.au80 noo .8awuM NOKpPOBIME.1bCiBOM.

To ask

to inquire ty demand
to question to query

‘crpamnpare’

OTH rJ1arojabl pasmHyaloTCs MO JONOJHHTEIbHONH XapakTe-
PHCTHKE BbIPaXKaeMOIO HMH IOHATHH H IO CTHJIMCTHUCCKOH
OKpacke.

To ask ‘cnpawBath’, ‘0OpaTHTLCH C BONMPOCOM C LEJbIO
y3HaTb 4TO-HHOYAb O KOM-IHOO HJH O 4yeM-JH0O’; HMeeT HaH-
0osiee 0000IIEHHOE 3HAUEHHE M MOKET 3aMEHSITb Bce Jpyrhe
YJeHbl JAHHOTO CHHOHHMHYECKOIO ps/la; CTHJIMCTHYECKH Heil-
TPaJIbHO.

Ynorpebasercs:

1) C GecnpeoxkHbIM JonosaHeHHeM (to ask the way, the
price, a question cnpocums dopozy, yeny; 3adams 80npoc).

We must ask our way to the hotel. (Ch. D.) Mot 00.194cHbL
cnpocums 00pozy 8 20CMUHULY.

Before buying anything you should ask the price. (Kirk.)
Tlpescde uwem kynume 4wmo-au6o, 8b. O0ANCHbL CHPOCUMD
yeny.

Kitty, can you play chess? Now, don’t smile, my dear,
I am asking it seriously. (Car.) Kummu, 8oL ymeeme uzpame

-
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8 waxmamo.? Hy, He yavi6aiimecs, Mosi Q0po2asi, s Cepo-
e3HO cnpawusan 00 IMoM.

B Ttom cayuae, ecam ykasbiBaeTcs JHUO, K KOTOpOMYy
00pauaTcs ¢ BOMPOCOM, TO BeJel 3a 0ecnpelIoKHbBIM 10-
NOJHEHHeM CJejyeT IpeiokKHOe, BBOAKHMOE mnpeaaorom of
(to ask something of a person cnpawmnsams wmo-1u6o y
K020-.11100).

He did not ask the question of his father this time.
(IX.) Ha amom pas ezo sonpoc He Obl.1 00pauiern K omyy
(noca. OH He cnpocud Yy Omya).

2) C npeanorkHbIM JIOMOJHEHHEM, BBOJMMBIM IIPEJIIOTOM
after (to ask after cnpawusame o uvem-1ub60 300poswve):

I must ask after my sick friend. (Hr.) S5 do.tocen cnpo-
cums 0 300poBve M0e20 00.4bH020 dpyea.

[Tpumeuanne He cvemnsarh ¢ to ask ¢ npeai10¥HBIM JOMOI-

HEHHEM, BBOUINMBIM mpeatorom after B 3nHaueHuy ‘3asaBHIb O KCJIAHHH
BHACTH KOro-1udo’,

He was asking after you yesterday. (Cl.) On xomex sudems (cnpa-
wugan 0) ac 8yepa.

To ask ynorpeGasiercst mpH BBeJEHHH KaK NPsAMOi, TaK
KOCBEHHOH peuH.

“Are you tired?” thﬂ first lady asked me. (Ch. D.) Bu
yemaan 2— cnpocuaa Mensi nepsas Aeol.

He visited us next day and asked if we had got home
safe. (C. D.) On nocemu.1 nac wa c.aedyouyitit OeHb 1 cnpo-
cua, 04a20n0AV4HO A Mol 000pa.anucy 00 JOMY.

To inquire umeer CMBICJIOBOI OTTEHOK, VKA3bIBAIONUIHIT HA
CTPEMJEHHE MOJYUHTb TOUHYIO HHPOPMALHIO O 4eM-AHOO HJIH
KOM-JHOO; TIPHHAIIEKHT K UHCIY CJIOB JIH:€PaTyPHbIX.

Ynortpebasercs:

1) C Oecnpeia0KHbBIM JIOTIOTHEHHEM.

He inquired how it was done. (Ch. D.) On cnpocua,
Kax 3mo Ode.raemcsi.

No man or woman over once in all his life inquired
the way to such and such a place of Scrooge. (Ch. D.) Hu
00UH MYMCHUHA U HIL OOHA OJICeHUWUHQA HIL pasy 3a 6Ci0
€20 orcusus He cnpocuan y Crpyoddca 0opozy K momy unau
UHOMY Mecmy.

The African magician inquired his name. (Ad.) Agpu-
KAHCKILIL B0AULEOHWIE cnpOCuLl €20 HMSL.

2) C npeJJIoXKHBIM JIONOJHEHHEM, BBOHMbIM:

a) [pennorom after (to inquire after cnpawmnsams o wven-
60 300po8se):
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